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D. Das beigefügte Wandbefestigungsmaterial (Dübel und Schrauben) eignet sich nur für festes 
Mauerwerk (z. B. Beton- oder Ziegelwände). Für andere Wandaufbauten sind eventuell 
Spezialdübel und andere Schrauben notwendig. Ziehen Sie gegebenenfalls eine Fachkraft zurate.

GB. The enclosed wall mounting materials (dowels and screws) are only suitable for solid 
masonry (e. g. concrete or brick walls). Special dowels and other screws may be necessary for 
other wallconstructions. If necessary, please consult a qualified professional.

FR. Le matériel de fixation murale fourni (chevilles et vis) convient uniquement à des murs 
solides (p. ex. murs en béton ou en briques). Pour les autres constructions de murs, il faut 
éventuellement des chevilles spéciales et d’autres vis. Faites-vous conseiller par un spécialiste.

IT. I materiali di fissaggio allegati (tasselli e viti) sono adatti solo ai muri compatti (per es. di 
calcestruzzo o mattoni). Per altri tipi di pareti è probabile che occorrano tasselli speciali e altre 
tipologie di viti. Richiedere eventualmente il consiglio di un esperto.

NL. Het bijgeleverde bevestigingsmateriaal (pluggen en schroeven) is geschikt voor vaste muren 
(bijv. betonnen of bakstenen muren). Voor andere muurconstructies zijn eventueel speciale 
pluggen en andere schroeven noodzakelijk. Consulteer eventueel een vakman.

PL. Załączony zestaw montażowy do zamocowania artykułu do ściany (kołki i śruby), 
przeznaczony jest wyłącznie do montażu artykułu na ścianach wykonanych z cegły lub betonu. 
Przy montażu artykułu na ścianie wykonanej z innych materiałów, należy zastosować 
odpowiednie do niej zamocowania. W razie wątpliwości prosimy zasięgnąć porady fachowca.

CZ. Přiložený materiál pro montáž na stěnu (hmoždinky a šrouby) je vhodný jen pro pevné zdivo 
(např. betonové nebo cihlové stěny). Pro jiné skladby stěn budou případně nutné speciální 
hmoždinky a jiné šrouby. Poraďte se případně s odborníkem.

SK. Priložený materiál pre upevnenie na stenu (hmoždinky a skrutky) je vhodný len pre pevné 
murivo (napr. betónové alebo tehlové steny). Pre iné steny sú potrebné príp. špeciálne 
hmoždinky a iné skrutky. V prípade potreby sa poraďte s odborníkom.

HU. A mellékelt fali rögzítőkészlet (tipli és csavarok) csak tömött falazatban (pl. betonfalban, 
téglafalban) használható. Más faltípusokhoz speciális tiplire és csavarra lesz szükség. Szükség 
esetén kérje ki egy szakember véleményét.

RO. Materialul furnizat pentru montajul de perete (dibluri şi şuruburi) este adecvat numai pentru zidărie 
solidă (de exemplu pereţi din beton sau din cărămidă). Pentru alte structuri de pereţi, este posibil să fie 
necesare dibluri speciale, precum şi alte şuruburi. Dacă este necesar, consultaţi un specialist.

TR. Teslimat kapsamındaki duvar tipi sabitleme materyali (dübel ve vidalar) sadece beton ve tuğla 
duvarları gibi sağlam duvar yapıları için uygundur. Başka duvar yapıları için özel dübeller veya 
başka vidalar gerekli olabilir. Gerekirse bir uzmandan yardım alınız.

RU. Входящий в комплект поставки материал для крепления на стене (дюбели и болты) 
предназначен только для прочных каменных стен (например, бетонных или кирпичных). 
Для других типов стен используйте по мере необходимости специальные дюбели и 
другие болты. По мере необходимости обратитесь за помощью к специалисту.
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Power supply conection
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D. Der Anschluss darf nur durch eine Elektro-Fachkraft unter Berücksichtigung 
nationaler installationsvorschriften erfolgen.

BG. Only a qualified electrician may connect the product while complying with national 
installation regulations.

FR. Le raccordement ne doit être effectué que par un électricien en respectant les 
consignes d‘installation nationales.

IT. L‘allacciamento può essere eseguito solo da un elettricista nel rispetto delle 
normative nazionali in materia d‘installazioni.

NL. De aansluiting mag alleen worden uitgevoerd door een elektricien met naleving van 
de nationale installatievoorschriften.

PL. Przyłączenie do sieci elektrycznej może wykonać jedynie wykwalifikowany elektryk 
z uwzględnieniem krajowych przepisów instalacyjnych.

CZ. Připojení smí provést pouze specializovaný elektrikář s přihlédnutím k národním 
instalačním předpisům.

SK. Pripojenie smie previesť len odborník z oboru elektro pri zohľadnení štátnych 
predpisov pre inštaláciu.

HU. Az elektromos csatlakoztatást csak képzett villanyszerelő végezheti az adott 
országban érvényes szerelési előírásoknak megfelelően.

RO. Branşamentul se realizează numai de către un specialist în electricitate, ţinând cont 
de reglementările naţionale referitoare la instalaţii.

TR. Elektrik bağlantısı sadece bu konuda eğitim almış uzman bir elektrikçi tarafından ve 
yerel yasal bağlantı talimatnameleri dikkate alınarak gerçekleştirilmelidir.

RU. Подключение должно проводиться только специалистами-электриками с 
соблюдением национальных предписаний по монтажу.
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INPUT ~230 V
wiring:
Blue - Neutral
Brown - Load
Green/Yellow - Ground

M


